
250 (1968-1969) - N' 2

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1968-1969.

'1 MAART 1969.

WETSONTWERP
op de ruilverkaveling van landeigendommen uit
kracht van de wet en tot wijziging van het konink-
lijk besluit n' 120 van 27 februari 1935 waarbij
een Nationale Maatschappij voor de kleine land...

eigendom wordt opqericht,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOqR DE HEREN

LOOTENS-STAEL EN SELS.

Art. 1.

Tussen de twee laatste leden, een nieuw lid invoeqen,
luidend als volgt:
« Zowel de eigenaa.r, vruchtqebruiker en 'pscbter kunnen

elk afzonderlijk beslissen ouer het al of niet dreineren van
hun eiqendom, vruchiqebtuik of in gebruik genomen gron-
den. »

VERANTWOORDING.

Bij weigering of onbereikbaarheid van de eigenaar of vruchtqebrul-
ker kunnen de noodzakeltjke draineringswerken niet uitgevoerd wor-
den.

Art. 2.

« In fine » van dit artikel, een 50 toevoeqen, luidend
als volgt:
« 50 De eigendommen vetmeld onder Jo, 20, 30 en 4:0

mogen geen beletsel zijn om de nodiqe werken en nutsvoor-
zieninqen van de ruiloerkevelinq uit te voeren. ;.,

VERANTWOORDING.
Omleggingen van waterlopen bulten deze eigendommen kunnen

enorme Investermqen verqen en de afvloet nadelig beïnvloeden (cl.
bos van Wildenburg te Wingene).

z«.
250 (1968-1969) :

- Nt 1 : Wetsontwerp,

250 (1968~1969) - N° 2

des
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Représentants

SESSION 1968-1969.

'1 MARS 1969.

PROJET DE LOI
relatif au remembrement légal de biens ruraux et
modifiant l'arrêté royal n° 120 du 27 février 1935
instituant une Société nationale de la petite pro ...

priêtê terrienne.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM. LOOTENS.STAEL

ET SELS.

Article premier.

Entre les deux derniers alinéas, insérer un nouvel alinëa,
libellé comme suit:
« Le propriétaire. l'usufruitier et le fermier peuvent

décider. chacun séparément. de procéder ou non au drai-
nage de leur propriété, des terres prises en usufruit (JU en
location. »

JUSTIFICATION.
En cas de refus du propriétaire ou de l'usufruitier ou lorsque ceux-ci

ne peuvent être atteints, les travaux de drainage nécessaires ne peu-
vent être effectués.

Art.2.

« In fine » de cet article, ajouter un 5°, libellé comme
suit:
« 5° Les propriétés visées au t-, 20, 30 et 4° ne peuvent

constituer un empêchement à la réalisation des travaux et
aménagements relatifs au remembrement. »

JUSTIFICATION.
L'obligation de contourner les propriétés visées lors de travaux

d'adduction d'eau peut entraîner des investissements considérables et
être préjudiciable au bon écoulement des eaux (cf. le bois de Wil-
denburg à Wingene).
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Art. 12.

1.. - In het eerste lid, tweede regel, het woord r

« zeven »,

vervangen door het woord:

« negen JI.

2. - In hetzelfde eerste na, de Iaatste zmsnede vervan-
gen door wat volgt:
« vier leden, waarvan ttoee leden eiqeneers of vrucht-

gebruikers en twee leden pechiers, oetkozen door de alge~
mene vergadering zoels biieenqetoepen volgens ertikel 8,
eerste lid, »

VERANTWOORDING.

Het Is maar loçtsch dat de bijzonderste betrokkenen zouden verte-
genwoordigd zijn hl het ruilverkavehnqscomtté.

Art, 15.

Het tweede en het derde lid, vervangen door wat volgt:

« De commissie is verplicht binnen een termijn. r.Jandertig
orije dagen na de aanr.Jraageen sduies uit te brenqen,
» De wet schrijft de bijstand van de commissie r.Janedvies

voot en het; ruilr.Jerkavelingscomité zel zijn beslissinq moti-
veren in zouerte deze afwijkt van het edoies van de corn-
missie. )0

VERANTWOORDING.

Het is wen.selJjk het adviescorntté verplichtend in te schakelen.

Art. 47.

Het tweede lid aanvullen met wat volgt :

« r namelijk op 100 % voor wegen en onturetetinqsurerken
en minimum op 60 % uoor de endete werken bepeeld in
het derde en vierde lid van ertikel 1. ::.

VERANTWOORDING
Voor nutsvoorzlenlnqen als woningbouwen industrieparken zijn

dezelfde percentaqes voorzlen, en het Is wensehjk dat betrokkenen
weten welke Hnanctële lasten zij persoonlljk zullen te dragen hebben,

Art. 56bis (nieuw).

Een artikel 56bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Na verwezenlijking van de ruilverkaveling kunnen de
gronden .. dewelke zij omoet, de eerste vijftien jaar niet ont-
trokken urorden aan de la.ndbouw. In uitzondetlijke gevallen
van dringende noodzaak kan een koninklijk besluit deze
bepaling te rdet doen. »
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Art. 12.

l ,_.. Au premier alinéa. deuxième ligne. remplacer le
mot:

« sept »,

pal" le mot:

« neuf »,

2, ~- Au même alinéa premier, remplacer le dernier mem-
bre de phrase par ce qui suit :

« quatre membres, dont deux membres propriéteires ou
usufruitiers et deux membres fermiers, choisis par l'essem-
blée générale convoquée selon l'article 8. premier alinéa. »

JUSTIFICATION.
Il n'est que logique que les premiers Intéressés soient représentés au

cornlté de remembrement.

Art. 15.

Remplacer les deuxième et troisième alinéas par ce qui
suit:

« La commission est renne d'émettre un eois dans [es
trente jours francs qui suivent la demande.
» La loi prescrit l'assistance de la commission consulta-

tlve, et le comité de remembrement mo~ivera sa. décision dens
la mesure où celle-ci déroge à Lavis de la commission. »

JUSTIFICATION.
Il est souhaitable de rendre obligatoire l'intervention de la commission

consultative,

Art. i7.

Compléter le deuxième alinéa par ce qui suit:

« à savoir 100 % pOllr les chemins et les travaux d'écou-
lement d'eau et 60 % au minimum pour les autres travaux
prévus à l'article 1", alinéas 3 et 4. ::.

JUSTIFICATION.
Les mêmes pourcentages sont prévus en ce qui concerne l'équipe-

ment utl1itaire comportant la construction de logements et l'aménage-
ment de zonmqs industriels. Il est souhaitable que les intéressés sachent
quelles charqes financières ils auront personnellement à supporter.

Art. 56bis (nouveau)

Insérer un article 56bis (nouveau), libellé comme suit I

« Après accomplissement du remembrement, les terres
qu'il concerne ne peuvent être soustraites à l'agriculture au
cours des quinze premières années. Dans des cas excep-
tionnels d'urgente nécessité. un arrêté royal peut annuler
la présente disposition. »

E. LOOTENS-STAEL.
L. SELS,


